Gedichten over Maria Magdalena
Maria Magdalena op paasmorgen (fragment).
En de twee mannen die in witte kleden

plotseling  voor mij stonden schenen beelden

uit een oud geheimzinnig speelliedje

en maakten mij weer tot een kind. En juist

als in dat spel van vroeger hield ik bei

mijn handen tegen mijn gezicht gedrukt 

en schreide, wat ik vroeger had gezongen:

Waar hebben ze mijn meester neergelegd?

Ik was een schreiend kind, ik moest maar weggaan

voordat  ze zouden lachen om mijn dwaasheid;

ik moest maar weggaan, net als al de anderen,

weg uit de spooktuin, uit het valse licht,

als al de anderen. En ik keerde me om

en veegde met mijn mouw mijn tranen weg,

toen ik de tuinman zag. Hij stond er zo

gerust en groot. En ’t was of al de bloemen

nu opeens bloemen werden en de bomen

hun groen herkregen, toen hij naar mij keek,

en of ik niet alleen meer was, en of

het graf achter mijn rug niet meer bestond,

niet meer als leegte, als holle angst, en of

een leeuwerik opschoot in zijn stem: Maria!

Michel van der Plas

Maria Magdalena
Uit wie sewe duiwels uitgegaan het

Ek sal nog ander tekens moet vergaar,

want, stamelend en verleë soos ’n kind

as hy wat nuut en vreemd is wil verklaar

en net die ou, vertroude name vind,

kan ek geen woorde vir die wonder kry

as dat Jy my met helderheid omhul

soos lig en lug en dat Jou stilte my

met soetheid soos ’n boom met sap vervul.

Dit was die slot, dit is die teer begin

waarvan ek, mymerend, die doel en sin

weldra sal losmaak van wat vooraf was:

dit was die end van alle pyn, die blus

van elke bitterheid, dit was die rus,

dit was die neerlê van die laatste las.
(In vertaling)


Ik zal nog andere tekens moeten vergaren,

want, stamelend en verlegen als een kind

dat wat nieuw en vreemd is wil verklaren

en juist dán oud-vertrouwde namen vindt

kan ik geen woorden voor dat wonder krijgen

tenzij Jij mij met helderheid omhult

zoals licht en lucht en dat Jouw stilte

mij met zoetheid vervult, zoals een boom

met sappen wordt gevuld.
Dit was het einde, dit het tedere begin

waarvan  ik, mijmerend, doel en zin

zal losmaken van wat voorafging:

dit was het einde van de pijn,

alle bitterheid geblust – dit was de rust,

dit was het neerleggen van de laatste last.

Elisabeth Eybers

Ik heb u lief. De tuin bestaat.

In ’t grint het onuitwisbaar spoor van kleine voeten,

de  kerselaar, die wit tegen de avond staat

en zacht, de vogels in hun zwijgzame en hoge stoeten.

Als zijde, aan mijn huid uw huid.

De wonde toe, uw tong de smaak van bramen,

de tuin aanspoelend in een golf van kruid,

van gras, van nacht, door zes zeegroene ramen.

Uw lichaam brood. Uw lichaam honingraat.

Uw mond een diep en zalig openkomen. 

Ik heb u lief. De tuin bestaat.

Wij, die extatisch in elkander stromen.

Aleydis Dierick

Noli me tangere

Raak me niet aan. Laat het later

gebeuren. Als ik ben aangekomen

in uw huis, zoals ik ooit

ben aangekomen in dit huis

aan water en aan bomen.

Laat het later gebeuren – wanneer 

ik in de lichtglans sta

van uw geheim, van uw gelaat.
Nu is het te vroeg

ik moet nog worden geboren.

Raak me niet aan, hoezeer ik ook verlang

Naar uw lichaam, naar uw stem.
Ik ben nog maar een blad,

opgerold, niet opengeplooid.
Ik ben nog donker.

Raak me niet aan. Groei nog in lichtheid.
Blijf vandaag de tuinman maar

die bloemen raakt, niet mij.

Ik ben het niet waard

door u gezegend te worden.

Hoezeer ik ook naar u verlang.

Liesbet Suykerbuyk
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